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 أسلوب التشبيه بين البلاغتين العربية والصينية: دراسة تقابلية تحليلية
 
 

 ملخص

 
و يجب  .اً الوصول إلى المعنى بكلام بليغوتعني أيض .حسن البيان وقوّة التّأثير البلاغة العربية

أما البلاغة الصينية فتستخدم  .ابهة الكلام لمقتضى الحال مع فصاحتهفيها مطابقة ومش
ك، فكل وبالإضافة إلى ذلي الدقة والشمول، و للتعبير عن المعنى بشكل جميل وواضح، وتحت

هناك كثير من الدراسات تتحدث عن  .عبيرات من اللازم أن تناسب أهداف التعبيرالت
في البلاغة العربية  للتشبيهالتقابلية البلاغة العربية والصينية إلا أن هناك قليل من الدراسات 

توضيح مفهوم البلاغة في الأدب العربي والأدب  والصينية. ولذلك يهدف هذا البحث إلى
وكذلك، يهدف إلى معرفة رأي العلماء في التشبيه في البلاغة العربية والبلاغة  الصيني.

ة والبلاغة الصينية. ويحلل هذا البحث أوجه التشابه والاختلاف في التشبيه بين البلاغة العربي
 "شمس مختارة قصيرة قصصالصينية. كما أنه يرصد أوجه التشابه والاختلاف في التشبيه بين 

ويعتمد هذا البحث على  .chen jin anل " zhong guo yu yan gu shiو" تيمور لمحمود وليل"
 المنهج الاستقرائي والمنهج الوصفي التحليلي والمنهج التقابلي. وقد توصل البحث إلى أن

بيه تشابه على النحو التالي: التشالتشبيه في البلاغة العربية والصينية تاك أربعة أنواع من هن
، duo xiang yu ي يشابه، والتشبيه التمثيلan yu، التشبيه المؤكد يشابه ming yuل يشابه المرس

والصينيين مختلفة جدا ع أن اللغة  المستخدمة بين العرب . ومdao yuقلوب يشابه التشبيه الم
وهناك أوجه الاختلاف بينهما، منها . التشبيه بالنسبة لهما واحدة أيضاإلا أن أهداف 
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، فهي أربعة مكونات: المشبه، المشبه به، أداة التشبيه ونات التشبيه، في التشبيه العربيمك
. أما ben ti  ،yu ti ، yu ciووجه الشبه، لكن في التشبيه الصيني هناك ثلاثة مكونات فقط:

على وبالنسبة إلى نوع التشبيه، فهو كثير جدا في البلاغة الصينية بالمقارنة بالبلاغة العربية. 
وجه العموم، مع أن هناك كثير من الاختلافات بين البلاغة العربية والصينية إلا أن 

 التشبيهات بينهما أكثر.
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METHOD OF ANALOGY (USLUB AL-TASHBIH) IN ARABIC AND 

CHINESE RHETORIC: THE ANALYSIS AND COMPARATIVE STUDY 
 

 

ABSTRACT 

 

Arab rhetoric is good statement and a powerful of influence. However, Chinese 

rhetoric is used to express the meaning beautifully and clearly, and contains 

accuracy and comprehensiveness. There are many researchers study about of 

Arabic and Chinese rhetoric, but there are few comparative studies of “analogy 

style” in Arabic and Chinese rhetoric. Therefore, this research aims to clarify 

the concept of rhetoric in Arabic literature and Chinese literature. Also, it aims to 

know the opinion of scholars in the “analogy style” in Arabic rhetoric and 

Chinese rhetoric. This research analyzes the similarities and differences in the 

analogy between Arabic rhetoric and Chinese rhetoric. It also analyzes 

similarities and differences in the analogy between selected short stories "Shams 

wa Layl" by Mahmoud Taymour and "zhong guo yu yan gu shi" by Chen jin an. 

This research is based on the inductive method, the analytical descriptive 

approach and the comparative approach. The research found that there are four 

types of analogy in Arabic and Chinese rhetoric, which are: al-tashbih al-mursal 

is similar to the ming yu, al-tashbih al-mu’akkad similar to an yu, and al-

tashbih al-tamthiliy is similar to duo xiang yu, al-tashbih al-maqlub 

resemblance to dao yu. Although the language used by Arabs and Chinese is 

very different, the objectives of the analogy are also the same. The differences 

between them including the components of the analogy, in the Arabic analogy, 

are four components: al-mushabbah, al-mushabbah bih, adah al-tashbih and 

wajh al-shabh, but in the Chinese analogy, there are only three components: ben 

ti, yu ti and yu ci. As for the type of analogy, it is very much in Chinese rhetoric 

compared to Arabic. In conclusion, there are similarities and differences 

between the analogy style in Arabic and Chinese languages. 
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KAEDAH ANALOGI (USLUB AL-TASHBIH) DALAM RETORIKAL ARAB DAN 

CHINA: ANALISIS DAN KAJIAN KOMPATATIF 
 

 

ABSTRAK 

 
Retorik Arab adalah pernyataan yang baik dan mempunyai pengaruh yang kuat. 

Retorik Cina pula digunakan untuk menyatakan makna dengan indah dan jelas, serta 

mengandungi ketepatan dan kepekaan. Terdapat banyak penyelidik yang mengkaji 

retorik bahasa Arab dan Cina, tetapi terdapat sedikit kajian perbandingan tentang "gaya 

analogi" dalam retorik bahasa Arab dan Cina. Oleh itu, kajian ini bertujuan untuk 

menjelaskan konsep retorik dalam kesusasteraan Arab dan kesusasteraan Cina. Selain 

itu, ia bertujuan untuk mengetahui pendapat para ulama tentang "gaya analogi" dalam 

retorik Arab dan retorik Cina. Kajian ini menganalisis persamaan dan perbezaan dalam 

analogi antara retorik Arab dan retorik Cina. Ia juga menganalisis persamaan dan 

perbezaan analogi dalam cerita-cerita pendek terpilih antara "Shams wa Layl" oleh 

Mahmoud Taymour dengan "zhong guo yu yan gu shi" oleh Chen jin an. Penyelidikan 

ini berdasarkan kepada kaedah induktif, pendekatan deskriptif analitik dan pendekatan 

komparatif. Kajian mendapati bahawa terdapat empat jenis analogi dalam retorik 

bahasa Arab dan Cina, iaitu: al-tashbih al-mursal adalah serupa dengan ming yu, al-

tashbih al-mu'akkad yang serupa dengan an yu, dan al-tashbih al -tamthiliy adalah 

sama dengan duo xiang yu, al-tashbih al-maqlub yang mirip dengan dao yu. Walaupun 

bahasa yang digunakan oleh Arab dan Cina sangat berbeza, tetapi objektif analogi 

adalah sama. Perbezaan antara keduanya adalah komponen analogi, dalam analogi 

Arab, terdapat empat komponen: al-mushabbah, al-mushabbah bih, adah al-tashbih 

dan wajh al-shabh, tetapi dalam analogi Cina, terdapat hanya tiga komponen : ben ti, yu 

ti dan yu ci. Bagi jenis analogi, terdapat banyak bentuk dalam retorik Cina berbanding 

dengan retorik Arab. Kesimpulannya, terdapat persamaan dan perbezaan antara gaya 

analogi Bahasa Arab dengan Bahasa Cina. 
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 الفصل الأول
 
 
 
 

 تمهيد البحث
 
 
 

 
 المقدمة: ١.١
 

 ل ةةة     300هةةةح ى ةةةغا اللغةةةان ااراةةةة االم،ةةةادا ا اليةةةا    لم ةةةغ  ا  راةةةة  ةةة   اللغةةةل الية  ةةةل
   الإضةةا ل ىا اليغ ةةغ  ةة  اليةةا  اليةةةي  اسةة،ل  ت لمةة تح  لم ةةغ  ها ا االمعرةةل اايةت ةةل  ا ةة 

 ( ٢٠٠٩)مح، د   ،ى  جاتا  ت الي تالسلمغال. تت،اد تتةر ا رإ ةا  االماطق المجاتدة
 ةةغ ر ةةن   ةة  اا  ةةل  تت،ةة إ ىا اللغةةان السةةا  ل للغةةل الية  ةةل هةةح  رةة   ةةةح  ةة   ةةةتحتا

.)على ع ةةغ ال ا ةةغ اا  ة ةةلت  تالي  ةةل رالآدا  ةةل ال لم ةةل تاادةةةدان ت،نهةةا  لغةةان  ةةا  ل   ةةةا
تللغةةةل الية  ةةةل  و ةةةل أتةةة ا لةةةغا  ت ةةةاح الغ ااةةةل الإ ةةة   ل    ةةةح لغةةةل  تةةةغد   (٢٠٠٤تاا 

مح،ةغ  ة  ع ةغ    تاا اد ث اللم   ةل ااةت ةل عة  الة ة لالرةآ  :اللم،ة ع اا ا  ين ا الإ  م
 ىلا  إترا   يض   الإ  م )تع ادان   ةا(  صلى الله عل إ ت ل   تلا تلم  الت ة ا الله
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 رل،ان هذه اللغل.
 

كااةةةةل اللغةةةةل الية  ةةةةل  ى   صةةةة    لغةةةةل ى ةةةةة االم،ةةةةاد الإ ةةةةةم  تتر  سةةةةإ دتلا  ادتديةةةة   
الس ا ةةةل تاليلةةة  تاادر  ت  ةةةةن الية  ةةةل  تةةةر نا   اعةةةةا  ت،ةةةن   اعةةةة علةةةى راةةةن  ةةة  اللغةةةان 

 (١٩٨٥اا ةا ا اليام الإ ة ح  رالترر ل تالداد  ل تاادد ل  اة.)ا   جيدة الج ت   
تأةةغ اعلم،ةةغن  . ةة لم غال  ااد لمن ةة  ت،ةةاد   ةةالي  السةةلمغال :الية  ةةل لغةةل دإ ةةل ىضةةا  ل ا

 ( ٢٠٠٣الةإ ل الس .)مح، د   ،ح  جات     لمظ،ل اا   االم غة الية  ل رإ غا لغان
 يكة  الكاةن  ة  لغةان - ة ا  كلم  ا تتكلمب    ال ،ين ىا ال ساد  28تحلم   الية  ل على 

ترل،ةةةةل يعة  ةةةةلي ا ةةةة   ،ةةةةلمق  ةةةة  الإعةةةةةار عةةةة   .ت ةةةة   علةةةةى التةةةةد ل ىا   ةةةةدل ا -اليةةةةا 
ل،ةةةحو) تداةةةا اليكةةة (     الإ تةةةا  علمةةةإ  تهكةةةذا  الية  ةةةل تيةةة   ةةة    ةةةث الاعةةةلمرا  لغةةةل ا

ااإ  يلمرغ  نها اللغل ال   غة ا لغةان اليةا  الةت تحلمة    الدتا ل. تس،ى الية  ل  ةلغل الضاد
 (٢٠١٣)ع غ اليلح ال د،ن   .على  ةف الضاد

 
لةةةص  ال،ةةةحو  ةاده...تال ة،ةةةلل جةةاو ا لسةةةا  اليةةةةرل ) لةةةص ال،حو...تصةةة  تاالم ى...تت 

  تال ة،ةل الية  ةل تلم،اة  اللغةل الية  ةل هةح ى ةغا علة م ال ة،ةل( ١٢٩٠ا    لمظ د  الكدا ل(. )
ر،ةةا ا اايجةة    -تهةح  سةة  ال  ةا  تأةةّ ة اللمةّر ن  ا اللمتة   ااكلم  ةةل   ت االد وةل ت ةةغها.

ب    ةا  عا رةل ت ،ةاال الكةةم   تتي    ضاً ال ص ل ىا ااينى  كةم  ل ص  ت ية-ال   ط 
 ( ١٩٨٨)حم غ آدم       .ارلمضى الحال  ع  تا لمإ

 
تأةةالل )تال ة،ةةلل الدتةةا ل...تدج   ل ةةص ت غلةةص ت للةةصل  سةة  الكةةةم  تةة  إ   لةةص  ي ةةادة 

ا ةة   لمظةة د   لسةااإ رلمةةإ  ةةا ا أل ةةإ  تالج،ةةع  لغةاو  تأةةغ  لةةص   الضةة    ة،ةةلً    صةاد  ل غةةا(.)

١٢٩٠  ) 
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لل ة،ةةةةةل عةأةةةةةل أ  ةةةةةل  الدتةةةةةا ل   نهةةةةةا تكةةةةة   ا الي ةةةةةادة الةةةةةت تحسةةةةة  الإ ةةةةةة  تلةةةةةذل  
تالإ تةةال  تهةةح ل سةة  ا الكل،ةةل اادةةةدة  ةةغل   أ لةةإل )  لةةص  ي ةةادة لسةةااإ رلمةةإ  ةةا ا أل ةةإ(. 
ت ةةةةة  هةةةةةذه الج،لةةةةةل اسةةةةةلملململ    ال ة،ةةةةةل تكةةةةة   ا الي ةةةةةادة تالج،لةةةةةل  تلا تكةةةةة   ا الكل،ةةةةةل 

ه( ل )الدتةةا ل تلمضةة،  اللدةةلا تال ة،ةةل تلملمةةاتل اايةةنى( ٣٩٥ يسةةكة  )نل رةة ل   ةة  هةةةل ال اادةةةدة.)

( تهح تدترض  تا ل اادةةد تااةرةب  ت سة  ى تةا ،ا ١٩٥٢ -١٣٧١)    هةل اليسكة    
 لل،ينى  تالك،ف علمإ.  كر  ال ة،ل هح ال ل   الذ   ي  ع  ادسإ  الإ ة .

 
،ل   رجارل ) ال ة،ل ا ة  يةة  ه(  ين  ئ  ع  ال ة١٤٤ت ضاف ا   ااردع )نل 

 ا تج ه رانة   لم ا  ا  ك   ا السك ن  ت لم ا  ا  ك   ا الا لم،اح  ت لم ا  ا  ك   
عيةا  ت لم ا  ا  ك    جيا  ت لم ا  ا  ك    ع ا  تداا راا  د ائ    يا ل  ا  ك    ة  

ل ة،ةةةةةل(.)الجا لا  هةةةةةذه اا ةةةةة ار  ةةةةةال  ح    ةةةةةا  تالإعةةةةةادة ىا اايةةةةةنى   لةةةةةص  تالإيةةةةةات هةةةةة  ا
( رذل   ،ن ت ا جاو  ةإ ا ة  اايلمةن  ة     )ال ة،ةل هةح ال لة   ىا اايةنى  تاةا  عة  ١٤٢٣

( ت ةةا الل ة   ة   حمةغ الدةاه ةغ  )نل ٢٠١٢ه(   ٢٩٦ دة الكةةم(.) ا ة  اايلمةن )نل 
ا ( ت ةة ١٩٦٧الن ةان   ه( الذ  عةّف ال ة،ل  رنهال ) ا أةر طة ةاه  ت يةغ  لملم ةاه(.)١٧٠

ال ة،ةةةةل هةةةةح  عا رةةةةل الكةةةةةم ت  ت ةةةةلم   الع ةةةةب الرةةةةنت   ا رلمةةةةار )الإ ضةةةةا (    االمةةةةر ة 
  ة. لمإ تهذا يحس  هذا اااارلمضى الحال  ع  تا

 
السةةك ن  ة،ةةل  تالا ةةلم،اح  ة،ةةل  تالإيةةات  ة،ةةل...ىاا ى ا   ةةذاا اةةذه اا كةةام جةةات 

 ة،ةةل  تالتةةدن  ة،ةةل  ا  يةةم  للمةةا    ارةة ل أ ا ةةال اا،ةةح  ة،ةةل  اارةة   ة،ةةل  تال،ةةةر
تاسةلمع ع    اةغع  تلةة  اللمتةة ان )تكّ دةةا(  ةع اا أةف   ت )تةل ةةا(  ةع الظةةةف   الحةالان

تاسةةةةلمع ع    اعلةةةةق عل  ةةةةا    ا ةةةة    ت    صةةةةدل  تلكةةةة  لا  كلملمةةةةا    اسةةةة،  ا ) ة،ةةةةل(. 
 (١٩٩٢)   ين  
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 رةةغ  كةة    ةة  ال ة،ةةل تالإيةات رةةذل    ةةا دام  لمسةةةر ا الكةةةم المكةةح   ت ااكلمةة ر  
  لمةةا  ت ةة  ،ةةن ال ة،ةةل   لمةةةا آ ةةة. تأةةغ  كةة   ااةةة جن  تةة  ا ا   أةةف  ت،ةةن  تةةة ب ا 

   أف آ ة.
 

تكةاد  يظة  رلمةب ال ة،ةةل االمغاتلةل  ةين   ةغ  االميل،ةةين ا اليتةة الحةغ ث تلمدةق علةةى    
ع؛  ةةل ل  عةة   رسةة، ا هةةذا اليلةة  ىا  ة ةةل  أسةةامل علةة  اايةةا،  تعلةة  ال  ةةا   تعلةة  ال ةةغ 

ااةةةو     يلمرةةغ    ال ة،ةةل ا  صةةل ا  لمدةعةةل ىا هةةذه ااأسةةام  ت اةةإ لا  كةة  ددا ةةلم ا ىلا  ةة  
 (٢٠١٣هذا الس    ت غها.)  غ  صالح السا ةائح  

 
ت ،ةةك  عةةام علةة  اايةةا، هةة عل   يةةةف  ةةإ   ةة ال اللدةةلا اليةةةي الةةت اةةا  عةةا ق  رلمضغةةى 

 ه         هادت . تعل  ال  ا  ته  علٌ   يةغف  إ الحال  ت تل    تكل  ا هذا اليل  
ا تضةة  ل الغلالةةل عل ةةإ  ت تل  ةة  تكلةة  ا هةةذا اليلةة  هةة   ى ةةةاد اايةةنى ال ا ةةغ  عةةة   لملدةةل ل
 ي،ة    اااةنى. ت  ةا علة  ال ةغ ع هة  علة   يةةغف  ةإ تجة ه تحسةين الكةةم   يةغ دعا ةلل تع  رةإ 

   تكل  ا هذا اليل  هة  ا ة  اايلمن.)مح ةح الةغ   على  رلمضغى الحال تتض  ل الغلالل  ت تل 
 (١٣٣٩دضا  

 
تا  اللم،  إ جنو    عل  ال  ا    إ  ال ا اةل  ةتررن تين دةإ  لرةغ جةاو ا لسةا  اليةةرل 

ا ةة   )ال  ةةا ل  ةةا  ةةين  ةةإ ال،ةةحو  ةة  الغلالةةل ت،نهةةا. ت ةةا  ال،ةةحو   ااةةالً اتضةة     ةة   ةغةةين  (.)

 ةةةةا  ل )تال  ةةةةا ل الدتةةةةا ل تاللسةةةة   ترةةةةةم  ةةةةين  تةةةة  . (  ن ةةةةغ   ضةةةة  ا ال ١٢٩٠ لمظةةةة د  
تال  ا ل الإ تا   ع  راو. ال ةغين     الةجةالل الدتة  . ا ة  : ة ل ال غةيّن  ة  الةجةال السغة،   
اللسةةا  الدتةة   الظة ةةف اليةةالي الكةةةم الرل ةة  الةةةغتغل. ت ةةة    ةةين  ةة   ةةة       تةة   لمةةإ 

( تأةةةال ا ةةة  ع ةةةاه ىاةةةإ )ىو ةةةاد ١٢٩٠ظةةة د  ت تضةةة  رة ةةةا. تدجةةة   ةةةين  تةةة  (.) ا ةةة   لم
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ت ا  د للما    د  ل  ( تهذا تاض     أ ل تياال ١٢٩ا    لمظة د   اارت د  ر لص لدلا(.)
ال  ا  ه  ت  لل ىا ترد ل ااينى  ر ال ب  ( عل ٤) ى ةاه   /  ..ىلا  لسا  أ  إ ل  ين   .

  ض   تالإو اد. عغة  ين ت،  إ تمجات ترلما ل.ال  ا   لغلً   ي  اللم
 

ت تل  ةة  تضةةةع علةةة  ال  ةةةا    ةةة  ع  ةةةغة  ي،ةةةة  ةةة  اااةةةنى ا رلما ةةةإ )مجةةةات الرةةةةآ (    ت يةةةإ 
(؛ تتاد  يضةة   ع ةةةغ الرةةةاهة ١٩٩٦الجةةا لا    ا ةةة  اايلمةةن. )مح،ةةةغ اللمةةة ،ح تداجةةح ااإةةةة  

(    ال  ةةا  )ا ةةة  ١٩٩٩الجةجةةا، تأغا ةةل  ةةة  جيدةةة ت  ةةةا هةةةل اليسةةةكة  ) حمةةغ ا ةةةا:ح  
ا ع لكةة  عةةحو  كةة   ر،ةةف لةة  ألمةةاح اايةةنى  تهلمةة  الحجةةب دت  الضةة،ن   ةةل  دضةةح جةة

السةةا ع ىا  ر رلمةةإ  ت  جةة  علةةى محتةة لإ  رائلمةةا  ةةا رةةا   لةة  ال  ةةا   ت ةة     جةةلم  رةةا  
 ل  الغل    ا   غاد اا ة تالغا ل الت ىل  ا يةة  الرائة  تالسةا ع ىهةا هة  الد ة  تالإ  ةام  

م  ت تضةةةةةةةةة   عةةةةةةةةة  اايةةةةةةةةةنى   ةةةةةةةةةذا  هةةةةةةةةة  ال  ةةةةةةةةةا  ا  لةةةةةةةةة    ةةةةةةةةر  عةةةةةةةةةحو  لغةةةةةةةةة  الإ  ةةةةةةةةةا
 (١٤٢٣الجا لا   اا ضع(.)

 
ت لمةةاو علةةى  ةةا أ ةة   ةةإ  ال  ةةا   اصةةعة اً  ) صةة ل تأ عةةغ  يةةةف اةةا ى ةةةاد اايةةنى ال ا ةةغ 
 عةةة  للملةةف  يضةة ا عةة   يةةم  ا تضةة   الغلالةةل اليرل ةةل علةةى ادةة   لةة  اايةةنى(.)  حمةةغ 

 (١٩٩٩ا ا:ح  
 

ت   )علةة   يةةةف  ةةإ ى ةةةاد اايةةنى ال ا ةةغ  عةةة   لملدةةل ا تضةة   الغلالةةل تال  ةةا  علمةةغ الرةةن 
( ت ينى هذا  اةإ  ،ة،  الغلالةل علةى اايةنى  ٢٠٠٩ه(  ٦٣٩عل إ(.)الع ب الرنت   )نل 

   اللم ضةة    تتيةةغد العةةة  لةةذل . ى ا  دداةةا    اكةة    راةةة ى ضةةا ا أللمةةا ى  ال  ةةا    لمةةغ  
( ااةةإ  لملمةةاتل   ةة    ةةث  لا ةةإ اايلم  ةةل  ١٨٩٦  جةة  ضةة  ط   ةةث  لملم ةةح لةةث اللم ةة  )

)اللمظةةة ا ىيةةاد الدكةةة التةة    االما ةةب ارلمضةةى الحةةال  ت الاهلمةةغاو ىا  ةةا  كلمةة   ةة     
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تجيةة  التةة دة اللدظ ةةل الادج ةةل  أةةةر  ةةا  كةة   ىا صةة دة الدكةةة الغا ل ةةل ر،ةةا هةةح ا  هةة  
جةةةة  ضةةةة  ط   اث االمعةةةةق(. )االمكل ...ت لا ةةةةإ  ةةةة  هةةةةذه الج ةةةةل تلملم ةةةةح   ةةةةث ت لمةةةةغ   لةةةة

١٨٩٦) 
 

اللم،  إ ا اللغل ه  اللم،ا     رالل ع    هذا  ذا       اللمإ  إ. ت يةف عل،او ال  ا  
اللم،ةة  إ  رةة   ل هةة  الغلالةةل علةةى  ،ةةادرل   ةةة ا ةةة ا  يةةنى  ،ةةتر    لم ،ةةا   إ ةةغا  دتان 

ت  ك  (.  ١٩٩٢خ   ين اللم،  إ ااذر دة   ت اارغدة ااد   ل      ا  الكةم. ) كة  ع 
تا غة ت ن ةغ   ةغوا  صدل اللم،  إ ه  عرغ  رادال  ين طة ين  ت ع ئين  ،تررا  االر ل ى  

 shao jingmin, xian dai han yu tongاة اللم،ة  إ. )علةى الآ ةة ا هةذه التةدل   ا ةلمأغام  د

lun, shang hai jiao yu chu ban she,2001   ت رة ل اليل،ةاول لللم،ة  إ  د يةل  درةا ل اا،ة إ )
اا،ةةة إ  ةةةإ  تجةةةإ ال،ةةة إ   داة ال،ةةة إ. ت سةةة،   اا،ةةة إ تاا،ةةة إ  ةةةإل طةةةةا اللم،ةةة  إ. تا ال أةةة  

 مل      ثل ادسإ  رس،     ا ث )العة ين(  ة ل  أسا
  تلال  ادته،ا   اا ال ى ةادوا تتةر   ،ا   الاال تيغدوا. 

 
تهلمةةا  عةة إ اللم،ةة  إ ا اللغةةةل الية  ةةل  علةةى  ةة    اااةةةالل اللم،ةة  إ اا رةةغ  اللم،ةة  إ ااة ةةة    

اللم،ة  إ المج،ةة   اللم،ة  إ اادتةة   اللم،ة  إ ال ل ةةص  الاللم،ة  إ اللم،ا ل ةةح  اللم،ة  إ  ،ةةن اللم،ا ل ةةح  
 إ التةةة    اللم،ةة  إ الضةة،  تاللم،ةة  إ اارلةة ر. تا ال أةة  ادسةةإ هلمةةا   المجةةات ا اللغةةل اللم،ةة 

الية  ةةةل   ةةةاةل المجةةةات اللغةةة    الا ةةةلميادة  المجةةةات ااة ةةة   المجةةةات اليرلح.)مح،ةةةغ تدأةةةا  الدةةةة   
١٩٩٦) 

 
  تا ( لغةل التةين  ت لغةل التة لم ين ا   ةار  راةنة  ة   اةاو اليةا hua yuاللغل الت لم ل )

 ,shao jingmin ل ةاد. ) 1.4ال أ  ادسإ هح     ر  اللغان ا اليا . تعغد اللماطرين اةا 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%A9_(%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%B9%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%A9_(%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%B9%D8%A9)
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xian dai han yu tong lun, shang hai jiao yu chu ban she,2001  ت ة  اايةةتف    ا )
 لمعرل  لذل  للغل الت لم ل  جان تخلملف  يض ا عة   يةم ىا  ةغ ر ةن   لميلمة   34 التين

 shao jingmin, xian dai han yu tong lun, shang hai jiao yu chuلملدل جةغا    ااةا.)لغان  

ban she,2001  )التةة لم ل اللم لم ةةل.  ةةااد  م الةةا   قكةة     ارسةة  اللغةةل  هةةح  ةة  اللغةةان
الت لم ل ىا الحةف الت   تاللسا  الت       تحلمة   علةى اظةام الكلما ةل تاظةام اللمعةق. ت  ةا 

يةام تحلمة   علةى اللغةان تالكلما ةل لةغا ااأل ةان. ت لمةاطق ا ةلمأغا  ا ت،ة،  را ةل  ةااد  م ال
 اةاو التةةين )دا ة  التةةين ته اةص ر اةةص ت ارةات تتةةا  ا ( ت ةلمغا  دة ت ال ن ةةا تال ا ةا  ) اللغةةل 
ال ا اا ةةةل تةةةر ةن  اللغةةةل التةةة لم ل ىا  ةةةغ  ةةةا  ،ةةة  هةةةذا االمعلةةةق ،ةةةغ  يةةةم الكل،ةةةان التةةة لم ل 

ال ا اا ةةل   ضةةا( تر د ةةا ال،ةة،ال ل تر د ةةا الجلم   ةةل ت اغتا سةة ا ت  لملمةةةام تلاته ت سةةلمأغم ا اللغةةل 
( lv shu xiang, 1942تتا ةاغ تر،  د ا ت  اهاد تاا ار  اا ةا الت  ي ش الت لم       ا.)

ت   اايةتف    ا دا   التين ت ةلمغا  دة ت  ضةا ا  ال ن ةا ت سةلمأغم التة لم ل اا سةعل علةى 
  ةةا ا ه اةةص ر اةةص ت ارةةات تتةةا  ا  ترةةذل  الةةغتل الةةت  يةة ش التةة لم       ةةا  عةةك  تا ةةع  ت 

(  lv shu xiang, 1948 دةةح هةةذه اا ةةار  ت سةةلمأغم التةة لم ل اللمرل غ ةةل علةةى عةةك  تا ةةع. )
تاللغل الت لم ل لغل الي،  الةإ ل ا اا   االم غة. تاللغةل التة لم ل  اة  اللغةل الية  ةل    ةا اللغةل 

   ةةةا اللغةةةل اليا  ةةةل  ا :ةةةال التةةةين اللغةةةان اليا  ةةةل لا تخلملةةةف  يضةةة ا عةةة  الدتةةة  ل ت  ضةةةا 
 يم رانا.  ل  تيب على  اللماه الذ    ي ،   ا اا ةار  اا ةةا     د ،ة ا  يضة   

 (zhao yuan ren,1959 يضا. )
 
لما ةةةل الرغ ةةةل ا  اةةةاو اليةةةا ل  تلال الكلما ةةةل اارغ ةةةل لل،تةةةة ل ا   ة ةةةل  سةةة، ان للكهلمةةة 

كلما ةةةةل ااسةةةة،اد ل للسةةةة  ة ل الرغ ةةةةل  ت الاةةةةا ترلما ةةةةل اللمظةةةةام اللغةةةة   للتةةةة لم ل لرغ ةةةةل  ت اا ةةةةا تالا
الرغ ةل. علمةةغ ا اةةلمكل  عة   غا ةةل الكلما ةةل التة لم ل ا التةةين  ةةا   يظة  التةة لم ين  يلمرةةغت     

 ة   تجةغها )هةذه اا ةع دة الرغ ةل تلملم،ةة ا التةين علةى اة   ( هة cang jieتسةااص ج ةات )
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ا الحر رل  أ    ة ل آلاف  لمل  را  هلما  اظام لكلما ل ال ة،ل  ( zhu de xi, 1980).(تا ع
التةة لم ل. ت ةة  اايةةةتف    الةةغ   الإ ةةة ح   ةةة ا اللغةةل الية  ةةل  ،ةةك  ر ةةن  ت  ةةا الاعلمرةةاد 

ت ةع تعة د الاعلمرةاد ال ة    ا  ( zhu de xi, 1982)ال ة      ةة ا اللغةل التة لم ل ىا  ةغ  ةا.
 ,yi deng   ةةغ ن تظ ةةة ااتةةعل ان ال    ةةل ا اللغةةل التةة لم ل  علةةى  ةة    اااةةالل التةةين

chan, fen xiang, fa yun tian, qing lian, xiang ji, ren shang,chi. 

 
(   جةةةغ ااهائةةةل  لمعرةةةل  ت ةةة  هةةةذا االمعلةةةق  ةةةإ  اللمةةةاه ا zhou رةةةال ى  ا   ةةةةة ت،ةةة  )

 لملدةةل تلةةذا لا  كةةلم       د ،ةة ا  يضةة    يضةةا.  االمةةاطق ااألملدةةل تكل،ةة ا لغةةان  ت  جةةان
( أةةد       ةغ اللغةل ت   ةغا. تهكةذا  ةل   ةةة ت،ة ا zhouتلذل  الإ  اط د ا ةة ت،ة  )

(  ةةا تال   جةغ  ائةةل ت ةة ي    لمعرةل  لمكل،ةة   اللغةةل ااألملدةل  تهةةذا  يةة     chun qiuت،ة  )
(  الإ  اطةةة د qinام  ةةةل   ةةةةة ت،ةةةين)اللغةةةان ا االمةةةاطق ااألملدةةةل   ت  ةةةغ. ت ةةةع  ةةةةتد اا ةةة

 zhong guo yu yan wen ( ت غ ر  الغتلةل تا ال أة  ادسةإ ت ةغ اللغةل.qin shiت،ين ت،ح)

zi)  2016,gai kuang) 
 

 رس  عل  اللغةل التة   اا  د يةل  أسةامل  تلال علة  ااصة ان   اا ةال علة  اللم ة    الاةال 
( sheng muغةةةل التةةة لم ل  لمةةةرلف  ةةةالحةتف ااتا )علةةة  اللغةةةل  دا يةةةال علةةة  ال ة،ةةةل. اعةةةق الل

(. ع ا ةة   اإةةل للكل،ةةل.  يلمةة  اللملمغةة   sheng diao( تاللملمغةة   )yun muتالحةةةتف اللم ائ ةةل )
(sheng diao جةةةنو  ةةة  الكل،ةةةل  ااةةةإ  سةةةاعغ ا .  ةةةن  يةةةنى الكل،ةةةل. علةةةى  ةةة    اااةةةالل  )

لكل،ةةةةةةةةان   ةةةةةةةةةف ي لكةةةةةةةة  هةةةةةةةةذه ا、汤、(táng)糖、(tǎng)躺 (tàng)烫(tāng)الكل،ةةةةةةةةاني
  لك  لغ  ا  يا   لملدةل "ang"( تا غة yun muي ت  ةف نهائ ل)t( تا غة يsheng mu تا)

(  pin yinجغا  س ب اللمغ،ل ااألملدل. تاس،ح هذه اا ةف الت تسةلمأغ  ا لللمعةق   لم ةين )
 ا تا اليتةةةة الرةةةغا علمةةةغ ا  تةةةى اليةةةةر تالداد ةةة    ىا التةةةين تدد ةةة ا اللغةةةل التةةة لم ل    ية ةةة
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 ,zhu de xi)(   غا انه  راا ا  سلمأغ    اللغل الية  ل ل ،ة  ا اللغةل التة لم ل.pin yin  لم ين )

1985) 
 

تلمكةةة   علماصةةةة اللغةةةل التةةة لم ل  ةةة   ةةةلمل  لةةة ا ل ااسةةةلمغ ىل ةةةإ  ااسةةةلمغ  ااديةةة ل  التةةةدل  ت 
ت نهةةا لغةةل  التةة لم ل اللم لم ةةل  ةة  اللغةةاناللميةة   الحةةال  اللمك،لةةل.  ةة  اايةةةتف    اللغةةل التةة لم ل 

 ينتلةةةل ت لملدةةةل عةةة  اللغةةةل ا لمغ ةةةل تالاتدت  ةةةل الةةةت لةةةغ  ا راةةةن  ةةة  اللمغ ةةةنان   رل،ةةةان اللغةةةل 
(  zhu de xi, 1990التةة لم ل  ةةا عةةك  تا ةةغ  رةةط لا تلمضةة،  الج،ةةع ت لم ع ةةل اللمةة ح تاليةةغد.)

 shiعح تسى )(. xu ciتع  ه تسى) (shi ciتت رس  الكل،ان الت لم ل ىا ا عينل عح تسى)

ci رل،ةةان  ةةا  يةةا   ر ر ةةل تا ال أةة  ادسةةإ   لم ةةا  ةةلمل  ةةةتحل الا ةة  تالديةة  تالتةةدل    )
 ةةا  يةةا  (    رل،ةةان ل سةة  xu ciعةة  ه تسةةى)تمحةةغد الك، ةةل)ل ا  تسةةى( تالضةة،ائة. ت  ةةا 

 ر ر ةةل تا ال أةة  ادسةةإ علمةةغها  ةةلمل  ةةةتح   ضةةال وةةةف الحةةال ت ةةةف الجةةة ت ةةةف الاأةةترا  
  zhong guo yu yan wen zi gai أ ةام ت ةةف المارةاة التة ت ل.)ااسةاعغة ت ةةف الا ت ةةف

2016 ,kuang  ) 
 

ال ة،ل الت لم ل واهةة  ة  الظة اهة اللغ  ةل الةت تسةلمأغم راةنا ا اا ةال ب علةى أةغد  ةا 
للم صةةة  تةةةر ن اللمي ةةةن ال ةةةغ ع   لمةةةاو ا ةةةلمأغام اللغةةةل التةةة لم ل. ال ة،ةةةل تحلمةةة   الغأةةةل تال،ةةة، ل   

ل   رة  اللمي ةنان  ة  الةةتم    تلملما ةب  ةع  هةغاف اللمي ةن ت ة   هةذا رلةإ ت الإضا ل ىا  
(  تخلملةف wang xi jie, 2014 ة  الةةتم    تلملما ةب  ةع ال،ةأص الةا  تاا ةار  الاصةل.)

عةةادان اا ةة  تترال ةةغ لةةةغ  ا  تلكةة    ةةل  تائتةة ا الاجلم،اع ةةةل تاللمادل ةةل  تتةةةت ط ال ة،ةةةل 
 (  wu li quan, 2006جغ لك    ل  تجلم   ة،لمإ الاصل.) لمع د اا   ادت اطا ت  را   لم

ال ة،ل تسن ت ق  تائص اللغةل تلا عة  ا  نهةا تلمر ةغ  اللغةل ا ال أة  ادسةإ. ال ة،ةل 
لةةغ  ا  ة ةةل  يةةا ل  تلال الإعةةادة ىا اا ةةال ب تاا ةةادان تالرةة ااين لا ةةلمأغام اللغةةل؛  اا ةةال 
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او الةةلمكل   ،ةةك  ا،ةةاث؛  الاةةال الإعةةادة ىا ت ةةادة تةةر ن الإعةةادة ىا السةةل   للمغ ةةن الكةةةم   لمةة
 الكةةةم  ةةةل الةةلمكل . ا وةة  الظةةةتف الياد ةةل  ت يلمةة  ال ة،ةةل تج،ةة ة تتغ ةةنا للكةةةم . )

zhong guo yu yan wen zi gai kuang  2016 , ). 
 

تى  ى  لل ة،ةةةل التةةةة لم ل عةأةةةان ت  رةةةةل  يةةةةادان تترال ةةةغ الارا ةةةةل لةةةغا اا ةةةةل ت را لم ةةةةا  
عةةةةادان تترال ةةةةغ اا ةةةةل التةةةةائص اللمدسةةةة ل تال طلم ةةةةل الةةةةت تةةةةر ةن  الي ا ةةةة  تعةةةةادان الدكةةةةة 
تتج ةةان اللمظةةة الدلسةةد ل تاللما  ةةل الج،ال ةةل لليةةةض تالإ،ةةاتان الارا  ةةل االملم عةةل الةةت تيكةة  

 (li yun han, sheng yong sheng, 2006هذه تج ان اللمظة تالتائص تاليادان.)
 

 اللغةةةل التةةة لم ل  اةةةة  ال ة،ةةةل الية  ةةةل    لمةةةا  اللمكةةةةاد  الاعةةةةتراض    ضةةة عان ال ة،ةةةل ا
 اللم،  إ  المجات  الاألم اه  اللم د ل  الع ا   اارا لل  اا الغل تتجاه  اليادف. 

 
ى  اللم،ةةةةة  إ التةةةةة   لةةةةة    ةةةةة  اا ةةةةةال ب ال ة، ةةةةةل التةةةةة لم ل الةةةةةت اسةةةةةلمأغ  ا ا  يظةةةةة  

. اتةف ال،ةحو ااتل  ا ةلمأغام (, zhong guo yu yan wen zi gai kuang  2016ااتأةان)
تصف ال،حو الآ ة الةذ   كة    ،ة  ا  ال،ةحو ااتل  ت لةغ  ،ا   ةة   ،ة  ل. ااد ةب 
اا،  د ج ااه راد عةة  اللم،ة  إل اللم،ة   إ   ةل ر  ة    ةال ب ااية ةل  تطة رلمةإ هةح  ية ةل 

،ةتر   ةين ال،ة ئين  ال،حو الآ ة     ج   ية ل ااتل.       الةتم ال  ث عة  اليا ة  اا
تر،ةةف اللةةق المج ةة ل ا ااتل   لم ةةا هةة  وةةاهة تتاضةة  ا الآ ةةة  تاةةذا االمعلةةق  كلملمةةا    

ت رسة  اليل،ةاو اللم،ة  إ التة    ة ةل  درةا ل اا،ة إ   (li jun hua, 2011،ةغد  ية لملمةا لة.تل.)
  ةةةل. تلكةةة  اا،ةةة إ اا،ةةة إ  ةةةإ   داة اللم،ةةة  إ. هةةةذا اللمرسةةة    لملةةةف عةةة  اللمرسةةة   ا اللغةةةل الية 

 تاا، إ  إ   ضا  س،  ،ا اليل،اول طةا اللم،  إ. 
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اللم،ةةة  إ اا رةةةغ  اللم،ةةة  إ ااة ةةة .ا   لةةة ا  ت  ضةةةا هلمةةةا   اةةة اح لللم،ةةة  إ ا اللغةةةل التةةة لم لل 
ال ة،ل ا اللغل الت لم ل ل س  رانة  ا  ال ة،ل الية  ل  تاليل،ةاو    رسة، ا ال ة،ةل التة لم ل 

 الية  ل. ،ك  دأ ق  ا  
 
 
 مشكلة البحث:  ٢.١
 

لا   جةةةةغ ددا ةةةةل  لمأتتةةةةل ا   ضةةةة ح هةةةةذا ال  ةةةةث تلكةةةة  ت جةةةةغ ددا ةةةةان عا ةةةةل  لميلرةةةةل 
  اللم،  إ  تمجال اللمع  ق    ا للملف ع  مجال اللمع  ق  ذا ال  ث. 

 

 علةةى ال ة،ةةل   يةةنى  ت الكةةةا الرةةةآ  ا ال ة،ةةل عةة  تلم ةةغث ال ة، ةةل الغدا ةةان  يظةة 
 اا،ةةةةاض"  راللمةةةإ ا (٢٠١٦) جةةةةل الةةةة    ع ةةةغ اللم، ،ح, ةةةام ددا ةةةل ا اااةةةال   ةةة   

 ا ال ة، ةةةل اا،ةةةةاض عةةة  ال ا ةةةث تحةةةغث الكةةةةاي الرةةةةآ  تدسةةةن ا ت  ةهةةةا لللملمةةة    ال ة، ةةةل
 ا الكلما ةةل  ة،ةةل(ا  راللمةةإ ي٢٠١٦ ةةا ح ععةةا ع ةةغالةحم   سةة  ) تددا ةةل الكةةةا  الرةةةآ 
 الغدا ةةان  هةةذه  ةةةل  ةة  ه  جةةايً. الكةةةا الرةةةآ   ةة  اتاا الاة ةةل ااجةةناو الكةةةا الرةةةآ 

 تحل ةةةة   ت الكةةةةةا الرةةةةةآ  ا ال ة،ةةةةل ا ةةةةلمأغام عةةةة   لم ةةةةغ    ااةةةة لدين  ت ال ةةةةا اين    ،ةةةةغ
 ال ة،ةةل  راداةةل عةة   لم ةةغ  ا    نهةة  ال،ةةغ غ الكةا تل. ةةف الرةةةآ  ا ال ة،ةةل ا ةةلمأغا ان

 تالت لم ل. الية  ل لال ة،  ين ت اصل ااألملدل  اللغان  ين
 

 اا  ةل ت ة  اا  ةل   ة  اااضةح الرةة  ا ال،سة لم ان  لمةذ التين ا الية  ل اللغل تع دن
 تالكلما ةل  اللم ة   لميلة     ةلم  تىهةا ال ة،ةل   لميل     لم  لا التين ا الية  ل اللغل تيل     ةا
 الرةةةآ     ايةةةتفا ت ةة  أل لةةل. ال ة،ةةل عةة  تلم ةةغث الةةت الغدا ةةان  ةةا  االمعلةةق هةةذا ت ةة 
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 الةتا ةةان. ا دائ،ةةا  لمسةةلمأغم التةة لم ل ال ة،ةةل ت  ةةا تي ةةنه ا ال ة،ةةل  سةةلمأغم دائ،ةةا الكةةةا
 – ،ال ةةةا – الد ةةة  صةةةي ل  ة،لمةةةإ  ةةةإ  تلةةةذا تيةةةالي الله رةةةةم  الكةةةةا الرةةةةآ     اايةةةةتف ت ةةة 

 الية  ل.  غن لللماطرين  اللمس ل
 

 عةةة  ا اللم،ةةا إ علةةى اللمةةاه  يلم،ةةغ  ةةث  اا ةة د تتةة  ة ا  لم،ةةاال ا ةةلمأغ ان هلمةةا 
  لم ل ة  ال ا اةل  لم ةغ  الا ةلمأغام   ةث  ة  ت،ااا هلما     اللم،  إ ا لمأغام  ا  اايل  ان

   لم ،ةةا. تالا ةةلمةف الاتدةةا   تجةةإ ىا  ةةاللمظة التةة لم ل تاللغةةل الية  ةةل اللغةةل ا  اصةةل اللم،ةة  إ
 الرتةةةص  ةةةين تالا ةةةلمةف تدةةةا الا  تجةةةإ تحل ةةة  علةةةى هةةةذه د ةةةاللم ا ا ال ا اةةةل تةرةةةن ترةةةذل 
 لسةةا  علةةى )الرتةةص shi gu yan yu guo zhongت تل ةة  :ةة   ةة  ااألمةةادة الرتةةنة

 التين(. ا الح  اان
 
 

 أسئلة البحث: ٣.١
 

 تك،  اا ئلل الم د ل ا الآتيل
 .  ا  د  م ال ة،ل ا اادر اليةي تاادر الت  ؟ ١
 
 ة،ل الية  ل تال ة،ل الت لم ل؟.  ا د   اليل،او ا اللم،  إ ا ال  ٢
 
 .  ا  تجإ اللم،ا إ تالا لمةف ا اللم،  إ  ين ال ة،ل الية  ل تال ة،ل الت لم ل؟ ٣
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 تل ةة  :ةة   ةة  ااألمةةادة الرتةةنة رتةةص ةةا  تجةةإ اللم،ةةا إ تالا ةةلمةف ا اللم،ةة  إ  ةةين ال.  ٤
 التين(. ا الح  اان لسا  على )الرتص zhong guo yu yan gu shiت
 
 
 أهداف البحث: ٤.١
 

 تهغف هذه الغدا ل ىا تحر ق ااهغاف اللمال لل
 . ت ض    د  م ال ة،ل ا اادر اليةي تاادر الت  . ١
 
 .  ية ل د   اليل،او ا اللم،  إ ا ال ة،ل الية  ل تال ة،ل الت لم ل. ٢
 
  ة،ل الت لم ل. . تحل    تجإ اللم،ا إ تالا لمةف ا اللم،  إ  ين ال ة،ل الية  ل تال ٣
 
 تل ة  :ة   ة  ااألمادة الرتنة رتصتحل    تجإ اللم،ا إ تالا لمةف ا اللم،  إ  ين ال . ٤

 chenل التةين( ا الح  اةان لسةا  على )الرتص zhong guo yu yan gu shiت ت ، د لم، د

jin an. 
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 أهمية البحث: ٥.١
 

  و ل هذا ال  ث راللماليل
ى  ية ةةل ال ة،ةةل ا اللغةةل الية  ةةل ترةةذل  ا اللغةةل التةة لم ل  ،ةةك  .  سةةاعغة العةةةر علةة ١

 عام.
 
.   ةةا   اةة اح ال ة،ةةل ا اللغةةل الية  ةةل تاللغةةل التةة لم ل تا ال أةة  ادسةةإ تت ضةة   الدةةة   ةةين   ٢

 ر  اال ا  ا اللغل ادس ا.
 
ل ة،ةةل الية  ةةل .  سةةاعغة اللمةةاطرين  غةةن الية  ةةل  ت  غةةن التةة لم ل علةةى     ية ةة ا الدةةة   ةةين ا ٣

 تال ة،ل الت لم ل.
 
 . ت ادة     العةر ا عل  ال ة،ل  ين اللغلمين الية  ل الت لم ل. ٤
 
. تي، ةةةق  ةةةب العةةةةر للغلمةةةين الية  ةةةل تالتةةة لم ل تتحل ةةة  الج،ةةة  الج، لةةةل ااألملدةةةل تددا ةةةل  ٥

 أ ،لم ا ال ة، ل.
 
 لم عل ااألملدل.. ت   ع   ق العةر لا لمأةاج الج،  الج، لل    الكلمب االم ٦
 
. د ةةةع  سةةةلم ا العةةةةر الةةةذ    غد ةةة   اللغةةةل الية  ةةةل تاللغةةةل التةةة لم ل ا   ةةة  علةةة  ال  ةةةا   ٧

  ،ك  ج غ.
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. تيةةغ هةةذه الغدا ةةل  ةة  ااتةةادد تااةاجةةع ال ةةا اين ا ددا ةةاته  االميلرةةل  اللغةةل الية  ةةل ا  ٨
 ااسلمر  .

 
 ا اللغلمين تالادتراو ا،ا.. هذه الغدا ل تساعغ ال ا ال ا     عل  ال ةعل  ٩
 

.  ساعغة اللمةاطرين  غةن الية  ةل  ت  غةن التة لم ل علةى       اة ا عة  العة رةل ااالةى لةلميل  ١٠
 اللغل الية  ل تاللغل الت لم ل.

 
 .  ساعغة اا اتذة ا ال   ث االميلرل ا تيل   اللغل الية  ل تاللغل الت لم ل.١١
 
 
 حدود البحث: ٦.١
 

 ةةث علةةى ددا ةةل اللم،ةة  إ ا ال ة،لمةةين الية  ةةل تالتةة لم ل.  رلمتةةة ال  ةةث علةةى  رلمتةةة هةةذا ال 
اللم،  إ  رط   ل  تلملماتل ال ا ال ل  تلملماتل الت د ال ة، ل اا ةا  على  ة    اااةالل المجةات 

 رتةةصاللغةة   تالا ةةلميادة تالمجةةات ااة ةة  تالا ةةلميادة ت،نهةةا. تخلمةةاد ال ا اةةل  ةةلمين  لةةل  ةة  ال
 علةى )الرتةص zhong guo yu yan gu shiت ت ،ة د لم،ة د تل ة  :ة   ة  دةااألمةا الرتةنة

 ةة   جةة  تحل ةة  اللم،ةة  إ ا اللغةةل الية  ةةل تاللغةةل  chen jin anل التةةين( ا الح  اةةان لسةةا 
التةةة لم ل. تم ا لم ةةةةاد هةةةذه الج،ةةةة   عة رةةةل ع،ةةةة ائ ل. ر،ةةةا  ةةةةلمذرة ال ا اةةةل تحل ةةةة  اللم،ةةةةا إ ا 

 )الرتةص zhong guo yu yan gu shiت ت ،ة د لم،ة د تل   :     ااألمادة الرتنة رتصال
 .chen jin anل التين( ا الح  اان لسا  على
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 مصطلحات البحث: ٧.١
 

 هذا ال  ث  لمك      ااتعل ان اللمال لل -
ايةنى  دد  الغا ةل  ت   لةص   ته  ا ة   ،ةلمق  ة   ية اللغل الية  ل غ عل مال ة،لل هح    -١

 تص  ىا اللم ا ل. 
 
تا ةةغة ت ن ةةغ   ةةغوا  صةةدل اللم،ةة  إل هةة  عرةةغ  راداةةل  ةةين طةةة ين  ت عةة ئين  ،ةةتررا  ا -٢

 .على الآ ة ا هذه التدل   ا لمأغام  داة لللم،  إ
 
 .السا  ل اللغل الية  لل هح  راة اللغان تحغ اً تاعراً ض،  مج، عل اللغان -٣
 
يةا    تهةح  أةغم لغةل ا تلغةل التة لم ين ا اة ا ح راةنة  ة  ال التةين لغل اللغل الت لم لل  -٤

 اليا     اللغان السا  ل.
 
 ةةةا ل لغةةةل الك،ةةةف تالظ ةةة د. تاصةةةعة ا  صةةة ل تأ اعةةةغ  يةةةةف اةةةا ى ةةةةاد اايةةةنى علةةة  ال  -٥

 ال ا غ  عة   لميغدة تتةار ب  لمداتتل.
 
 اا، إ  إل ااع او الت ت سلمأغم لللم،  إ.  -٦
 
  داة اللم،  إل الكل،ان الت تظ ة اليةأل  ين اا، إ تاا، إ  إ. - ٧
 
 ا، إ تاا، إ  إ.تجإ ال، إل ااع او االم،اال  ين ا – ٨

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%A9_(%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%B9%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%A9_(%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%B9%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%8A%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%8A%D9%86
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م  ةةةل الحةةةر ١٩٤٥م ىا ١٩٣٩ااةةلم ل اللمرةةا لحل  ةةلم ل  ةةغ ث ا،ةةر ا   ة كةةا ا  – ٩
 الياا ل الااا ل  ت غده اللغان الت تخلملف ا الدت لل ت لميل  ا ض عان تيل   اللغان.

 
 تا ع ةل ط  يلم ةا تتصةف الظةاهةة  تةائص تحغ ةغ   ةاه علةى  رة ماالم ل اللم ل لحل  – ١٠
  يلم ةةل وةةاهةة  ةة ل تةةغتد ج ااةةب  ةة   لةة  ىا ت ةةا تاتجاهاتهةةا ت  ةة ااا  لمغناتهةةا  ةةين ةأةةلالي

 ال اأع.  دض ا  ر رلم ا على تاللميةف
 

 اااالل الج،  تاللمي نان الت تسلمأغم للم ض   ااد  م اايين. – ١١
 
 
 الخلاصة: ٨.١
 

،ةةة عل،ةا   ةة  علةة م اللغةةل اللم،ة  إ  ةة    ضةة عان علة  ال  ةةا .  يلةة  ال  ةةا  هةذا   ةةغ  ة ةةل ع
الية  ةةةل تهةةة   ةةةةح  ةةة   ةةةةتح علةةة  ال ة،ةةةل الاة ةةةل )اايةةةا،  ال  ةةةا   ال ةةةغ ع(. تلا عةةة  ا    
اللم،ةةةة  إ   ضةةةة ح   ةةةة   ةةةة    ضةةةة عان ال ة،ةةةةل الية  ةةةةل ت ال ة،ةةةةل التةةةة لم ل.  ال ا اةةةةل ترةةةةغم 

ضا ل ىا  لة   ةإ  اايل  ان اليا ل ع  اللغل الية  ل تالت د ال،ا لل ع  اللغل الت لم ل  ت الإ
ال ا ال تحغ   ع   د ة م عة  علة  ال  ةا  تعلة  ال ة،ةل الية  ةل ا اارغ ةل ا الدتة  ااتل  
  ترغم ال ا ال ا ذة ع  علة  ال ة،ةل ا اللغةل التة لم ل  ،ةك  عةام. ت ة   هةذا رلةإ تلم ةغث 

اللم،ة  إ ا ال ة،ةل ال ا ال ع  اللم،  إ ا ال ة،ل ا اللغل الية  ل تا ال أ  ادسإ تةلمكل  عة  
.     ج   ع هذه اايل  ان اا ،ل ا اارغ ل  إ  ال ا ال أة ن الكان  ة  الكلمةب الت لم ل

 ث  يغ  ل .ا ض ح.   ت صل  ال ا ال ا،كلل ال  الرة  ل    هذا ا
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 لةةة  تةجةةةع ال ا اةةةل لرةةةةاوة اارةةةالان تال  ةةة ث الةةةت رلم  ةةةا ال ةةةا ا   الآ ةةةةت   ةةة  هلمةةةا 
الا  تالجغ ةغ ا   ضة ح الغدا ةل تهة  تحل ة  اللم،ة  إ ا اللغةل الية  ةل المجال  تجغن ال ا ال

تاللغل الت لم ل  اللمظة ىا  تجإ الاتدا  ت الا لمةف   لم ،ا.  يغ  ل  تلم ةغث ال ا ةث عة  
  ةةةئلل ال  ةةةث  اا ةةةة الةةةذ    ضةةة  ال ةةةا اين الرةةةاد ين الةةةذ    غد ةةة   اللغةةةل الية  ةةةل تاللغةةةل 

ا هذا ال  ث. ت يغ  ل  ال ا ال تلمكل  ع   هغاف ال  ث    الغةض الت لم ل  ا اا ئلل 
 ةة  رلما ةةل هةةذا ال  ةةث  تهةةذا  اللمسةة ل ىا ال  ةةث   ةة  جةةغا.  الإضةةا ل ىا  هةةغاف ال  ةةث 
 و ل ال  ث  اللمس ل ىا    لث آ ة. تا  هةذا ال  ةث  يلم،ةغ  لم جةا ترا ل ةا تحل ل ةا  ،ة  

ذ    غد ةة   اللغةةل الية  ةةل تاللغةةل التةة لم ل ا ال أةة  الع  يةةح  اةةإ  كةة      سةةاعغ العةةةر الةة
ادسإ  ت اللماطرين  غن اللغل الية  ل  ت  غةن التة لم ل ا  ية ةل  ةا هة  اللم،ة  إ ا اللغةل اا ةةا 
 ،ك  تاض     اا  ل   ال ا ال يب عل  ا    تحغد  و ل ال  ث ا  غا ةل ال  ةث    ا 

 الدت  ااتل.
 

 ل ال  ةث تلم ةغث عة   ةغتد ال  ةث  ا  علة  ال ة،ةل تا ةع  يغ    تذرة ال ا ال  و
ت لمك       ة ل  ةتحل عل  ال  ا  تعلة  اايةا، تعلة  ال ةغ ع  ت اللمسة ل لكة   ةةح  إاةإ  لمدةةح 
 غتده ىا   ض عان راةنة   دةح الدتة  ااتل تةلمكل  ال ا اةل عة   ةغتد ال  ةث  ة    ةث 

اللم،  إ ا ال ة،ل الية  ل تال ة،ةل التة لم ل. ىنها  لمأتص الغدا ل ا تج ه اتدا  تا لمةف 
 الإضا ل ىا  ل  أا   ال ا ال  لمية ف ااتعل ان اا ،ل  الت  لملم غث علم ةاا الدتة  

 ااتل ت ت،ة  ا رل ا  ،ك  عام. 
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